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НАЦІОНАЛЬНИЙ ВСТУП

Цей національний стандарт ДСТУ IEC 60050-112:201_ 
(IEC 60050-112:2010, IDT) «Міжнародний електротехнічний словник. Частина 112. Величини та одиниці», прийнятий методом перекладу, ( ідентичний щодо IEC 60050-112:2010, (версія en) International Electrotechnical Vocabulary – Part 112: Quantities and units. 
Технічний комітет стандартизації, відповідальний за цей стандарт в Україні – ТК 63 "Метрологія та вимірювання".
Проект стандарту розроблено вперше, заміни чинних НД не передбачається.

У цьому національному стандарті зазначено вимоги, які відповідають законодавству України.

Цей термінологічний стандарт оформлено згідно з ДСТУ 1.5, ДСТУ 1.7, ДСТУ 3966.
Стандарт містить вимоги, які відповідають чинному законодавству України. До стандарту внесено такі редакційні зміни: 

– слова „цей міжнародний стандарт” і „ця частина IEC 60050” замінено на „цей стандарт”; 

– структурні елементи стандарту: «Титульний аркуш», «Передмову», «Національний вступ», першу cтоpінку, «Терміни та визначення понять» та «Бібліографічні дані», ( оформлено згідно з вимогами національної стандартизації України; 

–у розділах «Нормативні посилання» та «Бібліографія» наведено «Національне пояснення», виділене рамкою;
– у таблицях 4, 5, 6 та 7 крім міжнародного позначення, наведено українське позначення одиниць;

– таблиці та примітки оформлено згідно з ДСТУ 1.5:2015;
– з "Передмови" та «Вступу» до IEC 60050-112:2010 взято лише ту інформацію, що безпосередньо стосується цього стандарту і викладено в «Передмові до IEC 60050-112:2010» та «Вступі до IEC 60050-112:2010»;
– з тексту міжнародного стандарту вилучено терміни на арабській, італійській, японській, польській, португальській, шведській, та китайській мовах;
– долучено національний додаток НА (абетковий покажчик українських термінів).

Копії нормативних документів, на які є посилання в цьому стандарті, можна отримати в Національному фонді нормативних документів.

ПЕРЕДМОВА ДО IEC 60050-112:2010 
Міжнародний стандарт IEC 60050-112 був підготовлений технічним комітетом IEC 1: Термінологія.
Цей стандарт скасовує та замінює розділи 111-11 та 111-12 Міжнародного стандарту IEC 60050-111:1996. Він має статус горизонтального стандарту відповідно до IEC Настанови 108.
Ця публікація підготовлена відповідно до Директив ISO/IEC, частина 2. 

Список усіх частин серії IEC 60050, опублікованих під загальним заголовком Міжнародний електротехнічний словник, можна знайти на веб-сайті IEC.

ВСТУП до IEC 60050-112:2010
Принципи та правила, яких дотримано в цьому стандарті
Загальні положення

Міжнародний електротехнічний словник IEV (серія стандартів IEC 60050) ( багатомовний словник загальновживаних термінів, що охоплює галузі електротехніки, електроніки та телекомунікацій. Він містить приблизно 18000 терміностаттей, кожна з яких відповідає поняттю. Ці терміностатті статті розподілено серед 80 частин, кожна частина відповідає певній галузі.

Приклади

Частина 161 (МЕК 60050-161): Електромагнітна сумісність

Частина 411 (IEC 60050-411): Обертальні машини

Ці терміностатті класифіковано за ієрархічною схемою Частина/Розділ/Поняття, поняття, що містяться в розділах, організовано систематичним порядком.

Терміни, визначення та примітки в терміностаттях подано на трьох мовах IEC, тобто французькою, англійською та російською мовами (основні мови IEV).
Крім того, кожна частина містить абетковий покажчик термінів, включених до цієї частини, для кожної мови IEV.

Примітка. Деякі мови можуть відсутні.
Організація терміностаттей
Кожна з терміностаттей відповідає поняттю та містить:

( номер терміностатті
( можливо літерне позначення величини або одиниці
потім, для кожної з основних мов IEV:

( термін, що позначає поняття, називається "терміном, якому надано перевагу", та, можливо, супроводжується синонімами й абревіатурами,
( визначення поняття,

( джерело, можливо,
( примітка, можливо,
і, нарешті, для додаткових мов IEV – тільки терміни.
Номер терміностатті
Номер терміностатті складається з трьох елементів, розділених дефісами:

- Номер частини: 3 цифри,

- Номер розділу: 2 цифри,

- Порядковий номер терміностатті: 2 цифри (від 01 до 99).

Приклад: 131-13-22

Літерні позначення для величин та одиниць

Ці позначення, які не залежать від мови, наведено у окремому рядку слідує за номером терміностатті.

Приклад

131-12-04

позначення: R
Джерело

У деяких випадках необхідно включити в частину IEV поняття, взяті з іншої частини IEV, або з іншого авторитетного термінологічного документа (VIM, ISO/IEC 2382 тощо), в обох випадках з модифікацією визначення (і, можливо, терміну) чи без неї. 

Це джерело друкують світлим шрифтом і розміщують у квадратних дужках наприкінці визначення.

Приклад: [131-03-13 MOD]

(MOD означає, що визначення було змінено).
НАЦІОНАЛЬНИЙ СТАНДАРТ УКРАЇНИ


Міжнародний електротехнічний словник

Частина 112. Величини та одиниці

International Electrotechnical Vocabulary 

Part 112: Quantities and units

Чинний від _______
1 СФЕРА ЗАСТОСУВАННЯ

У цьому стандарті надано загальну термінологію, що стосується величин та одиниць вимірювання, термінологію SІ, терміни, що використовують в назвах й визначеннях величин, та деякі основні поняття метрології.

Терміни та визначення, що містяться в третьому випуску Міжнародного метрологічного словника (VIM ( ISO/IEC Guide 99: 2007) відтворено з незначними змінами. Примітки та приклади подекуди адаптовано до потреб електротехніки. До уваги взято лише поняття, не визначені в IEC 60050-300 (частини IEV від 311 до 314).
Ця термінологія відповідає термінології, розробленій в інших спеціалізованих частинах IEV.

Цей горизонтальний стандарт насамперед призначений для використання технічними комітетами під час підготовки стандартів згідно з принципами, викладеними в IEC Настанові 108.
Видання офіційне

Одним з обов'язків технічного комітету є, де це можливо, використання горизонтальних стандартів при підготовці своїх публікацій. Вміст цього горизонтального стандарту не застосовуватиметься, якщо немає конкретних посилань, або його не включено до відповідних публікацій.

2 НОРМАТИВНІ ПОСИЛАННЯ

Подані нижче документи є обов'язковими для застосування в цьому стандарті. Для датованих посилань застосовують лише зазначене видання. Для недатованих посилань застосовують останнє видання зазначеного документа (включаючи будь-які поправки).

IEC Guide 108, Guidelines for ensuring the coherency of IEC publications – Application of horizontal standards

ISO/IEC Guide 99:2007, International vocabulary of metrology – Basic and general concepts and associated terms (VIM)

BIPM, The International System of Units, 8th edition, 2006.


3 Терміни та визначення

112-01 Основні поняття
12-01-01 величина; Q
Властивість явища, тіла або речовини, яку можна виразити кількісно, у вигляді числа і як основу для порівняння

[ISO/IEC GUIDE 99: 2007 1.1 MOD]

	de
	Größe, f

	en
	quantity 

	fr
	grandeur, f


Примітка 1. Узагальнене поняття «величини» можна розділити на декілька рівнів конкретних понять, як показано в таблиці 1, наведеній нижче. У лівій частині таблиці подано конкретні поняття під загальним поняттям "величина". Ці поняття є загальними поняттями для окремих величин, поданих у правому стовпці.

Таблиця 1

	довжина, l
	радіус, r
	радіус кола А, rA або r(A)

	
	довжина хвилі, (
	довжина хвилі випромінювання натрію D, (D або ((D; Na)

	енергія, E
	кінетична енергія, T
	кінетична енергія частки і в даній системі, Ti

	
	теплота, Q
	теплота, що виділяється під час випаровування проби і води, Qi

	електричний заряд, Q
	електричний заряд протона, e

	електричний опір, R
	електричний опір резистора і, Ri

	молярна концентрація кількості речовини в об’єкті В, cB
	молярна концентрація кількості етанола у пробі вина і, ci (C2H5OH)

	кількість об'єктів, N
	кількість витків у даній котушці i, Ni

	твердість за шкалою C Роквелла (навантаження 150 кг), 

HRC (150 кг)
	твердість за шкалою C Роквелла сталевого зразка i, HRCi (150 кг)


Примітка 2. Основою для порівняння може бути одиниця вимірювання, методика вимірювання, стандартний зразок (ISO/IEC GUIDE 99: 2007, 5.13) або їх комбінації. Кількісне вираження величини називається "значенням величини" (див. 112-01-28). Якщо йдеться про одиницю вимірювання, найчастіше кількісне вираження є послідовним записом числа та одиниці вимірювання.

Примітка 3. Величина, визначена тут, є скалярною. Проте вектор або тензор, компоненти якого є величинами, також вважаються величинами (див. 102-03-21, векторна величина та 102-03-40, тензорна величина).

Примітка 4. Поняття «величини» у загальному сенсі можна поділити на, наприклад, «фізичну величину», «хімічну величину», «біологічну величину» і т. д., або «основну величину» та «похідну величину».
112-01-02 назва величини 

Термін, що позначає величину

	de
	Name einer Größe, m
Größenname, m

	en
	quantity name
name of quantity

	fr
	nom de grandeur, m


Примітка 1. Правила формування складених найменувань наведено в ISO 80000-1 та IEC 60027-1.

Примітка 2. Найменування величин надано в різних частинах ISO/IEC 80000, ISO 31 та IEC 60027.

Примітка 3 У принципі, найменування величини не повинно посилатися на будь-яке найменування одиниці. Є винятки, наприклад напруга (див. 121-11-27) та моль (112-03-15).
112-01-03 позначення величини

Символ або комбінація символів, що позначають величину

	de
	Name einer Größe, m; Größenname, m

	en
	quantity name; name of quantity

	fr
	nom de grandeur, m


Примітка 1. Просте позначення величини ( це переважно одна або, у деяких випадках, дві літери латинського або грецького алфавітів, також може включати нижні індекси, верхні індекси або інші модифіковані ознаки. Літери зображують курсивом (похило), бажано використовувати шрифт із зарубками. Нижні індекси та верхні індекси друкуються або латинськими літерами (вертикально), або, якщо вони позначають величини, змінні чи поточні числа, ( курсивом (похило). Додаткову інформацію та комбінації символів див. ISO 80000-11) та IEC 60027-1 

Примітка 2. Міжнародні стандартизовані позначення величин наведені в ISO/IEC 80000, ISO 31 та IEC 60027. Приклади наведено в таблиці 2.
Таблиця 2

	Найменування величини
	Позначення

	час, тривалість
	 t

	довжина хвилі
	λ

	тілесний кут
	Ω

	електричний опір
	R

	статичний коефіцієнт тертя
	μs

	об'ємна витрата
	qV

	сила k в системі сил
	Fk

	напруженість електричного поля
	Е


	компонент x напруженості електричного поля 
	Ex

	число Рейнольдса
	Re


112-01-04 рід величини

Загальний аспект для взаємного зіставлення величин 

[ISO/IEC GUIDE 99: 2007 1.2]
	de
	Art einer Größe, f; Größenart, f

	en
	kind of quantity; kind

	fr
	nature de grandeur, f; nature, f



1) Готується до друку

Примітка 1. Розподіл поняття «величини» на декілька родів величин в певній мірі є довільним.

Приклади
( Величини діаметру, окружності та довжини хвилі, як правило, вважають величинами одного роду, а саме такою величиною, яка називається довжиною.

( Величини теплоти, кінетичної енергії та потенційної енергії, як правило, вважаютя величинами одного роду, а саме такою величиною, яка називається енергією.
Примітка 2. Величини одного роду в межах заданої системи величин мають однакову розмірність. Проте величини однакової розмірності не обов'язково є однорідними.
Приклади.

Величини моменту сили та енергії не є однаковими, хоча вони мають однаковий розмір. Аналогічно для теплоємності та ентропії, а також для відносної проникності та масової частки.
Примітка 3. В англійській мові терміни величини, зазначені в лівій половині таблиці в 112-01-01, примітка 1, часто використовують для відповідних родів величин. У французькій мові в виразах типу «Grandeurs de meme nature» (в перекладі на англійську мову, «величини одного роду») використовують тільки термін «nature».

112-01-05 інтенсивна величина, локальна величина

Величина, яку можна визначити в будь-якій точці системи
	de
	intensive Größe, f

	en
	intensive quantity; local quantity

	fr
	grandeur intensive, f


Примітка 1. На практиці, визначення інтенсивної величини містить середнє значення у невеликій тривимірній області навколо точки.

Примітка 2. Приклади: щільність маси, густина електричного заряду, опір, термодинамічна температура, тиск, твердість за шкалою C Роквелла, величина будь-якого поля (102-05-17).
112-01-06 екстенсивна величина; глобальна величина 

Величина, яка є додатковою для розділених  частин системи

	de
	extensive Größe, f

	en
	extensive quantity; global quantity

	fr
	grandeur extensive, f


Примітка 1. Частини можуть бути розділеними в просторі або відноситися до компонентів системи.

Примітка 2. Приклади: маса, електричний заряд, опір, кількість речовини, будь-яка інтегральна величина (131-11-01).

112-01-07 система величин 

Сукупність величин разом із набором сумісних рівнянь, що зв’язують ці величини
[ISO/IEC GUIDE 99: 2007 1.3]

	de
	Größensystem, n

	en
	system of quantities

	fr
	système de grandeurs, m


Примітка. Порядкові величини, такі як твердість за шкалою C Роквелла, зазвичай не вважають частиною системи величин, оскільки вони пов'язані з іншими величинами тільки за допомогою емпіричних відносин. Якісні властивості, такі як колір світла, не є величинами і, отже, не є частиною системи величин.
112-01-08 основна величина

Одна з величин підмножини, умовно обраної для даної системи величин так, що ніяка з величин такої підмножини не може бути виражена через інші величини 

[ISO/IEC GUIDE 99: 2007 1.4 MOD]
	de
	Basisgröße, f

	en
	base quantity

	fr
	grandeur de base, f


Примітка 1. Підмножина, згадана в цьому визначенні, називається "набором основних величин". Міжнародна система величин (ISQ) визначається набором з семи основних величин.

Примітка 2. Основні величини називають взаємно незалежними, оскільки основну величину не можна виражати як добуток степенів інших основних величин.

Примітка 3. Величину «кількість об’єктів» можна вважати основною величиною в будь-якій системі величин.

112-01-09 кількість об’єктів 

Величина, яка бере участь у підрахунку об'єктів або подій, ідентифікованих індивідуально

	de
	Anzahl, f

	en
	number of entities

	fr
	nombre d'entités, m


Примітка 1. Ряд об'єктів являє собою величину вимірювання.

Примітка 2. Величину «кількість обєктів» можна вважати основною величиною в будь-якій системі величин.

Примітка 3 Значення кількості обєктів виражають цілими числами, але статистичні розробки можуть бути проведені.

Примітка 4 Приклади кількості об'єктів:

( кількість жителів певної країни на певну дату;

( кількість витків в котушці;

( кількість молекул в даному зразку;

( дегенерація енергетичних рівнів квантової системи.

112-01-10 похідна величина

Величина, яка в системі величин визначена через основні величини цієї системи
[ISO/IEC GUIDE 99: 2007 1.5]

	de
	abgeleitete Größe, f

	en
	derived quantity

	fr
	grandeur dérivée, f


Примітка. Наприклад, в системі величин, де довжину і маса є основними величинами, густина речовини є похідною величиною, яка визначається як частка від ділення маси на об’єм (довжина у третій степені).

112-01-11 розмірність величини; розмірність
Вираз залежності величини від основних величин системи величин як добутка степенів співмножників, що відповідають основним величинам, в якому опущено чисельні коефіцієнти 
[ISO / IEC GUIDE 99: 2007 1.7]
	de
	Dimension einer Größe, f; Größendimension, f; Dimension, f

	en
	dimension of a quantity; quantity dimension; dimension

	fr
	dimension, f; dimension d'une grandeur, f


Примітка 1. Степінь співмножника надається в експоненціальній формі. Кожний співмножник є розмірністю основної величини.

Примітка 2. Загальновживане символічне представлення розмірності основної величини ( це окрема велика латинська літера, подана прямим (вертикальним) шрифтом без зарубок. Загальновживане символічне представлення розмірності похідної величини ( це добуток степенів розмірностей основних величин відповідно до визначення похідної величини. Розмірність величини Q позначається dim Q.

Примітка 3. У вираженні розмірності величини не враховують її скалярний, векторний або тензорний характер.
Примітка 4. У даній системі величин:
( величини одного роду мають однакову розмірність,

( величини з різними розмірностями завжди різного роду, та 
( величини, що мають однакову розмірність, не обов'язково одного роду. Наприклад, в ISQ, густина тиску та енергії (об'ємна енергія) має однаковий розмір 
L-1MT-2. Див. також примітку 5.

Примітка 5. Позначення, що представляють розмірність основних величин у Міжнародній системі величин (ISQ), надано в таблиці 3:
Таблиця 3
	Основні величини
	Символи розмірності

	довжина
	L

	маса
	M

	час
	T

	сила електричного струму
	І

	термодинамічна температура
	(

	кількість речовини
	N

	сила сітла
	J


Таким чином, розмірність величини Q позначають як dim Q = LαMβTγ IδΘεNζJη, де показники степені, що називають показниками розмірності, є позитивними, негативними або рівними нулю. Співмножники з показником степені рівним 0, як правило, опускають. Якщо всі показники степені дорівнюють нулю, для позначення розмірності використовують символ 1, надрукований шрифтом без зарубок. 
Приклад
( розмірністю сили є dim F= LMT-2


( концентрація маси даного компонента та густина маси (об'ємна маса) мають однакову розмірність ML-3
( електричний струм і скалярний магнітний потенціал мають однакову розмірність I1 = I, хоча вони не є величинами одного і того ж роду.

Примітка 6. Показник степені може бути дрібним.
Період Т маятника довжиною l в місці з локальним прискоренням вільного падіння g становить:
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Отже, dim С (g) = L-1/2T

112-01-12 показник розмірності
Показник степені розмірності основної величини в розмірності величини
	de
	Dimensionsexponent, m

	en
	dimensional exponent

	fr
	exposant dimensionnel, m


112-01-13 величина з розмірністю один; безрозмірна величина

Величина, для якої всі показники степені співмножників, що відповідають основним величинам в її розмірності, дорівнюють нулю
[ISO/IEC GUIDE 99:2007 1.8]
	de
	Größe der Dimension Eins, f; Größe der Dimension Zahl, f; dimensionslose Größe (im Deutschen veraltet)

	en
	quantity of dimension one; dimensionless quantity

	fr
	grandeur sans dimension, f; grandeur de dimension un, f


Примітка 1. Термін "безрозмірна величина" широко вживаний і його збережено з історичних причин. Він виник з тих міркувань, що в символічному поданні розмірності таких величин усі показники степенів дорівнюють нулю. Термін "величина з розмірністю один" відображає угоду, згідно з якою символічним представленням розмірності таких величин є позначення 1, надруковане шрифтом без зарубок. Ця розмірність є не числом один, а нейтральним елементом для множення розмірностей.
Примітка 2. Одиницями вимірювання та значеннями величини з розмірністю один є числа, проте такі величини передають більше інформації, ніж просто число.
Примітка 3. Деякі величини з розмірністю один визначають як відношення двох величин одного роду. Приклади: площинний кут, телесний кут, показник заломлення, відносна проникність, масова частка, число Маха. Якщо не існує спеціальної назви, назва такої величини часто включає один із термінів співмножника або співвідношення, а іноді і число, і частку, або індекс, або відносний прикметник (див. Розділ 112-03). Когерентна похідна одиниця є чиcло один. Розмірність таких величин може бути позначена через розмірність діленого, піднесеного до нульового степеню. 
Приклад
dim(площинний кут) = L0,

dim(показник заломлення n = c0/c) = (LT-1)0,

dim(масова частка) = M0,

dim(коефіцієнт тертя μ = Fr/Fn) = dim(сила)0 = (MLT-2)0.
Примітка 4. Кількість об’єктів є величиною з розмірністю один (112-01-09). 
112-01-14 одиниця вимірювання; одиниця
Дійсна скалярна величина, визначена та прийнята за угодою, з якою можна порівняти будь-яку іншу величину того самого роду щоб виразити відношення двох величин у вигляді числа

	de
	Maßeinheit, f; Einheit, f

	en
	unit of measurement; measurement unit; unit

	fr
	unité de mesure, f; unité, f


Примітка 1. Одиниці вимірювання мають присвоєні їм за угодою назви та позначення.

Примітка 2. Одиниці вимірювання величин однакової розмірності можуть мати однакові назви та позначення, навіть якщо величини не є однорідними. Наприклад, джоуль на кельвін та Дж/К є відповідно назвою та позначенням як для одиниці вимірювання теплоємності, так й для одиниці вимірювання ентропії, які, зазвичай, не вважають величинами одного роду. Іншим прикладом є одиниця ом (() яку застосовують як для електричного опору, так і для електричного імпедансу. Проте в деяких випадках застосування певних назв одиниць вимірювання обмежено вживанням винятково з величинами певного роду. Наприклад, одиницю вимірювання «секунда в степені мінус один» (1/с) називають Герц (Гц), якщо її використовують для частоти, чи Беккерель (Бк), якщо її використовують для активності радіонуклідів. Як інший приклад, джоуль (J) використовують як одиницю енергії, але в жодному разі не використовують як одиницю моменту сили, для якого одиницею вимірювання є ньютон на метр (Н•м).
Примітка 3. Одиницями вимірювання величин з розмірністю один є числа. У деяких випадках таким одиницям вимірювання дають спеціальні найменування, наприклад, радіан (рад), стерадіан (ср) та децибел (дБ), або виражають як частки, наприклад, мілімоль на моль (ммоль/моль), що дорівнює 10-3, або мікрограм на кілограм (мкг/кг), що дорівнює 10-9.

Примітка 4. Для даної величини скорочений термін "одиниця" часто поєднують з назвою величини, наприклад, "одиниця маси".

112-01-15 назва одиниці

Термін, що позначає одиницю вимірювання
	de
	Name einer Einheit, m; Einheitenname, m

	en
	unit name; name of unit

	fr
	nom d'unité, m


Примітка 1. Назви похідних є спеціальними або складеними. Правила формування складених назв наведено в ISO 80000-1 та IEC 60027-1. Наприклад, похідна одиниця вимірювання питомого опору ( ом метр, похідна одиниця швидкості ( метр за секунду.
Примітка 2. Назви одиниць наведено в різних розділах ISO/IEC 80 0000, ISO 31 та IEC 60027, а також у брошурі "Міжнародна система одиниць", опублікованій BIPM.

112-01-16 спеціальна назва одиниці 

Назва похідної одиниці, яка не містить назв інших одиниць.

	de
	Name einer Einheit, m; Einheitenname, m

	en
	special unit name

	fr
	nom spécial d’unité, m


Примітка. Спеціальна назва одиниці може обмежуватись одиницею для величин певного роду, наприклад герц для частоти та Беккерель для радіоактивності 

112-01-17 позначення одиниці

Символ або комбінація символів, що позначають одиницю вимірювання

	de
	Formelzeichen einer Einheit, n; Einheitenzeichen, n

	en
	unit symbol; symbol of a unit

	fr
	symbole d'unité, m


Примітка 1. Більшість позначень одиниць ( це одна або кілька літер латинського або грецького алфавітів, які завжди друкують в романському (вертикальному) стилі та тим самим шрифтом, що і основний текст. Добуток степенів таких символів використовують для формування позначень для складених одиниць відповідно до законів алгебри. У значеннях величин існує пробіл між числовим значенням та позначенням одиниці, включаючи ступінь Цельсія (° С) і відсоток (%); винятками є позначення градуса (°), хвилини ('), та секунди (') для площинних кутів.

Примітка 2. Позначення одиниць, прийняті міжнародною спільнотою, наведено в брошурі BIPM «Міжнародна система одиниць» та в різних стандартах груп ISO/IEC 80000, ISO 31 та IEC 60027. Приклади наведено в таблиці 4.
Таблиця 4

	Назва одиниці
	Позначення

	
	укр.
	міжн.

	секунда
	с
	s

	мікроампер
	мкА
	μA

	ом
	Ом
	(

	метр на секунду в квадраті
	м/с2 або м•с2
	m/s2 або m•s2

	моль
	моль
	mol

	паскаль
	Па
	Pa


112-01-18 основна одиниця  
Одиниця вимірювання, прийнята за угодою для основної величини

[ISO/IEC GUIDE 99:2007 1.10]

	de
	Basiseinheit, f

	en
	base unit

	fr
	unité de base, f


Примітка 1. У кожній когерентній системі одиниць існує тільки одна основна одиниця для кожної основної величини. Наприклад, у SI, метр є основною одиницею довжини. Сантиметр таі кілометр також є одиницями довжини, але вони не є основними одиницями у SІ. Проте, в системі CGS сантиметр є основною одиницею довжини.

Примітка 2. Основну одиницю можна також використовувати для похідної величини тієї самої розмірності.

Приклад. Для похідної величини кількості опадів, яку визначають як частку від ділення об’єму на одиницю площі (поверхневий об’єм), в системі SI використовують метр як когерентну похідну одиницю.

Примітка 3. Для величини «кількість об'єктів» число один, позначення 1, можна розглядати як основну одиницю в будь-якій системі одиниць. 

112-01-19 похідна одиниця
Одиниця вимірювання для похідної величини

[ISO/IEC GUIDE 99:2007 1.11 MOD]
	de
	abgeleitete Einheit, f

	en
	derived unit

	fr
	unité dérivée, f


Примітка 1. Деякі похідні одиниці в Міжнародній системі одиниць (SI) мають спеціальні назви, наприклад герц для частоти і джоуль для енергії, але інші мають складні назви, наприклад метр на секунду для швидкості. Також використовують сполуки, включаючи одиниці зі спеціальними назвами, наприклад вольт на метр для напруженості електричного поля, а також ньютон на метр для крутного моменту. Див., зокрема, ISO 31 та ISO/IEC 80000.
Примітка 2. Похідні одиниці також можна виражати за допомогою кратних та частинних одиниць. Наприклад, метр на секунду, позначення м/с, та сантиметр на секунду, позначення см/с, є похідними одиницями швидкості в SI. Кілометр на годину, позначення км/год, є одиницею вимірювання швидкості поза SI, але допускається до використання нарівні з одиницями SI. Вузол, що дорівнює одній морській милі на годину, є одиницею вимірювання швидкості поза SI, яку використовують спеціальні зацікавлені особи.
112-01-20 когерентна похідна одиниця
Похідна одиниця, яка для даної системи величин і для обраного набору основних одиниць є добутком степенів основних одиниць з коефіцієнтом пропорційності, рівним одиниці

[ISO/IEC GUIDE 99:2007 1.12 MOD]

	de
	kohärente abgeleitete Einheit, f

	en
	coherent derived unit

	fr
	unité dérivée cohérente, f


Примітка 1. Степінь основної одиниці ( це основна одиниця, подана в експоненціальній формі.
Примітка 2. Когерентність може бути визначена тільки відносно до конкретної системи величин і даного набору основних величин. Якщо метр, секунда і моль ( основні одиниці, то метр в секунду ( це когерентна похідна одиниця швидкості, якщо швидкість визначається через рівняння зв'язку між величинами v = dr/dt; і моль на метр кубічний ( це когерентна похідна одиниця молярної концентрації речовини, якщо молярна концентрація речовини визначається через рівняння зв'язку між величинами c = n/V. Кілометр на годину та вузол не є когерентними похідними одиницями в такій системі величин.
Примітка 3. Похідна одиниця може бути когерентної щодо однієї системи величин, але некогерентного ( відносно іншої. Наприклад, сантиметр за секунду є когерентної похідною одиницею швидкості в системі одиниць CGS, але не є когерентної похідною одиницею в SI.
Примітка 4. Когерентною похідною одиницею для кожної величини з розмірністю один в будь-якй системі одиниць буде число один, позначення 1. Назва і позначення одиниці вимірювання один (1) зазвичай не вказують, якщо тільки не існує спеціальної назви для одиниці вимірювання один. 
112-01-21 система одиниць
Сукупність основних одиниць і похідних одиниць, разом з їхніми кратними і частинними одиницями, визначеними відповідно до встановлених правил для даної системи величин. 

[ISO/IEC Guide 99: 2007, 1.13]

	de
	Einheitensystem, n

	en
	system of units

	fr
	système d'unités, m


112-01-22 когерентна система одиниць
Система одиниць, заснована на даній системі величин, в якій одиниця вимірювання для кожної похідної величини є когерентної похідною одиницею.
[ISO/IEC GUIDE 99:2007 1.14]

	de
	kohärentes Einheitensystem, n

	en
	coherent system of units

	fr
	système cohérent d'unités, m


Примітка 1. Система одиниць може бути когерентною тільки у відношенні до системи величин та прийнятим основним одиницям.

Примітка 2. Для когерентної системи одиниць рівняння зв'язку між числовими значеннями мають такий же вигляд, включаючи числові коефіцієнти, як і відповідні рівняння зв'язку між величинами. 

Примітка 3. Прикладом когерентної системи одиниць є сукупність когерентних одиниць SI і співвідношення між ними.
112-01-23 позасистемна одиниця
Одиниця вимірювання, яка не належить даній системі одиниць

[ISO/IEC GUIDE 99:2007 1.15]

	de
	systemfremde Einheit, f

	en
	off-system unit

	fr
	unité hors système, f


Примітка. Прикладом позасистемної одиниці у відношенні до SI є одиниця вимірювання енергії електрон-вольт (приблизно 1,602 18 • 10-19 Дж) є позасистемної по відношенню до SI та одиниці вимірювання часу ( день, година, хвилина.

112-01-24 кратна одиниця  
Одиниця вимірювання, що отримується шляхом множення даної одиниці вимірювання на ціле число більше одиниці

[ISO/IEC GUIDE 99:2007 1.17]
	de
	Vielfaches einer Einheit, n

	en
	multiple of a unit

	fr
	multiple d'une unité, m


Примітка 1. Кілометр (км) є десяткової одиницею, кратною метру (м). Час (год) є недесятковою одиницею, кратною секунді (с).
Примітка 2. Назви кратних одиниць, як правило, утворюють додаванням префікса до назви одиниці.

112-01-25 частинна одиниця 

Одиниця вимірювання, отримана через ділення цієї одиниці вимірювання на ціле число, більше ніж один.

[ISO/IEC GUIDE 99:2007 1.18]
	de
	Teil einer Einheit, n

	en
	submultiple of a unit

	fr
	sous-multiple d'une unité, m


Примітка 1. Міліметр (мм) є десятковою частинною одиницею метра (м). Для площинного кута секунда (") є недесятковою частинною одиницею хвилини. 

Примітка 2. Назви частинних одиниць, як правило, утворюють додаванням префікса до назви одиниці.
112-01-26 префікс одиниці вимірювання
Префікс, який використовують разом з одиницею вимірювання для утворення кратної або частинної одиниці від даної одиниці 

	de
	Vorsatz einer Einheit, m

	en
	unit prefix

	fr
	préfixe d’unité, m


Примітка 1. Списки префіксів разом з їх позначеннями наведено в 112-02-03 для префіксів SI і в 112-01-27 для бінарних префіксів
Примітка 2. Префікс або його позначення додається до назви або позначення одиниці, відповідно, без будь-якого пробілу чи іншого знаку. Приклад: килоом, кОм. Для отримання додаткової інформації див. Брошуру SI або її резюме.
Примітка 3. Для основної величини або похідної величини з спеціальною назвою використовують лише один префікс. Приклад: 1 нм, але не 1 ммкм.
112-01-27 бінарний префікс
Префікс одиниці вимірювання, який використовують для формування кратної одиниці, отриманої шляхом множення даної одиниці на степінь числа два.
	de
	binärer Vorsatz, m

	en
	binary prefix

	fr
	préfixe binaire, m


Примітка. Префікси SI приписують суворо степеням числа 10 та не використовують для степенів числа 2. Наприклад, 1 кілобіт не використовують для подання 1 024 біт (210 біт), що становить 1 кібібіт.
Префікси для бінарних кратних одиниць наведено в таблиці 5.

Таблиця 5
	Коефіцієнт


	Значення
	Префікс

	
	
	Назва
	Позначення

	(210)1
	1 024 
	kibi 

кібі
	Ki

Кі

	(210)2
	1 048 576 
	mebi 

мебі
	Mi

Мі

	(210)3
	1 073 741 824 
	gibi 

гібі
	Gi

Гі

	(210)4
	1 099 511 627 776 
	tebi 

тебі
	Ti

Ті

	(210)5
	1 125 899 906 842 624 
	pebi 

пебі
	Pi

Пі

	(210)6
	1 152 921 504 606 846 976 
	exbi 

ексбі
	Ei

Еі

	(210)7
	1 180 591 620 717 411 303 424 
	zebi 

зебі
	Zi

Зі

	(210)8
	1 208 925 819 614 629 174 706 176 
	yobi  

йобі
	Yi

Іі


112-01-28 значення величини; значення
Число та основа для порівняння, які разом виражають розмір величини

[ISO/IEC GUIDE 99:2007 1.19]
	de
	Größenwert, m

	en
	value of a quantity; quantity value; value

	fr
	valeur d'une grandeur, f; valeur, f


Примітка 1. Відповідно до типу основи для порівняння значення величини є
( добутком числа й одиниці вимірювання (для величини з розмірністю один одиницю вимірювання один, як правило, не вказують, див. приклади f та g):
	a) Довжина даного стрижня
	5,34 м або 534 см

	b) Маса даного тіла:
	0,152 кг або 152 г

	c) Кривизна даної дуги
	112 м-1

	d) Температура за Цельсієм для даного зразка
	( 5 °C

	e) Електричний імпеданс даного елемента схеми за даної частоти, де j є уявна одиниця:
	(7 + 3j) Ом

	f) Коефіцієнт заломлення даного зразка скла
	1,32

	g) Масова частка кадмію в даному зразку міді
	3 мкг/кг або 3•10-9

	h) Моляльність Pb 2 + в даному зразку води
	1,76 мкмоль/кг


( числом та вказівкою на методику вимірювань

	Твердість за шкалою С Роквелла для даного зразка (навантаження 150 кг):
	43,5 HRC (150 кг)


( числом та вказівкою на стандартний зразок

	Умовна молярна концентрація лютропина в даному зразку плазми (міжнародний стандарт Всесвітньої організації охороним здоров'я WHO 80/552)
	5.0 IU/l (Міжнародні одиниці на літр)


У першому випадку величина Q, як правило, позначається {Q} [Q], де {Q} – числове значення, а [Q] - одиниця вимірювання.
Примітка 2. Число може бути комплексним (див. приклад е) в примітці 1.
Примітка 3. Значення величини можна представити більш ніж одним способом (див. приклади a). b) та g) в примітці 1.
Примітка 4. У разі векторних або тензорних величин кожен компонент має деяке значення, модуль векторної величини також має деяке значення.
Приклад

Сила, що діє на дану частинку, наприклад, в декартових координатах: 
(Fx, Fy, Fz) = (-31,5; 43,2; 17,0) Н.

112-01-29 числове значення; числове значення величини
Число у виразі значення величини, відмінне від будь-якого числа, використовуваного як основа для порівняння

[ISO/IEC GUIDE 99:2007 1.20]

	de
	Zahlenwert einer Größe, m; Zahlenwert, m

	en
	numerical value; numerical value of a quantity; numerical quantity value

	fr
	valeur numérique, f; valeur numérique d'une grandeur, f


Примітка 1. Для величин, які мають одиницю вимірювання (тобто ті, які не є порядковими величинами), числове значення {Q} величини Q часто позначають як {Q} = Q/[Q], де [Q] позначає одиницю вимірювання. Наприклад, для значення масси 5,7 кг числове значення величини буде {m} = (5,721 кг)/кг = 5,721. Те ж саме значення величини можна виразити як 5700 г, в цьому випадку числове значення величини буде {m} =  (5 700 г)/г = 5 700.

Примітка 2. Для величин з розмірністю одиниця, основою для порівняння є одиниця вимірювання, яка є числом, але її не вважають частиною числового значення величини. Наприклад, у фракції кількості речовини, що дорівнює 3 ммоль/моль, числовим значенням величини є 3, а одиницею є ммоль/моль. Одиниця ммоль/моль чисельно дорівнює 0,001, але це число 0,001 не є частиною числового значення величини, яке залишається рівним 3.
Примітка 3. Дуже часто величини з розмірністю один виражають у відсотках. 
Приклад 
Об'ємна частка спирту в дуже міцному пиві становить 7,2 %.

112-01-30 обчислення величин
Сукупність математичних правил та операцій, що застосовують до величин, які не є порядковими величинами

[ISO / IEC Guide 99: 2007, 1.21]

	de
	Größenkalkül, n

	en
	quantity calculus

	fr
	algèbre des grandeurs, f


Примітка. У разі обчислення величини рівняння зв'язку між величинами має перевагу над рівнянням зв'язку між числовими значеннями, тому що рівняння зв'язку між величинами не залежать від вибору одиниць вимірювання, тоді як рівняння зв'язку між числовими значеннями ( залежать.

112-01-31 рівняння зв'язку між величинами
Математичне співвідношення між величинами в даній системі величин, незалежне від одиниць вимірювання

[ISO/IEC GUIDE 99:2007 1.22 MOD]

	de
	Größengleichung, f

	en
	quantity equation

	fr
	équation aux grandeurs, f


Примітка 1. Загальна форма рівняння зв'язку між величинами – це f(Q1, Q2, ... Qn) 0, де Q1, Q2 і Q3  позначають різні величини. Простою формою рівняння зв'язку між величинами є Q1 = ζ Q2 Q3, де ζ - чисельний коефіцієнт.
Приклади 
T = (1/2) mv2, де T - кінетична енергія, v - швидкість конкретної частки маси m. 
n = It/F, де n - кількість речовини одновалентного компонента, I - електричний струм, t - тривалість електролізу, F – стала Фарадея.

112-01-32 рівняння зв'язку між одиницями
математичне співвідношення, що зв'язує основні одиниці, когерентні похідні одиниці або інші одиниці вимірювання

[ISO/IEC GUIDE 99:2007 1.23 MOD]

	de
	Einheitengleichung, f

	en
	unit equation

	fr
	équation aux unités, f


Примітка. Для величин Q1, Q2, та Q3 , об’єднаними рівнянням зв'язку між величинами Q1 = ζ Q2 Q3, рівнянням зв'язку між одиницями є [Q1] = [Q2] [Q3], де [Q1], [Q1], [Q2] і [Q3] позначають одиниці вимірювання величин Q1, Q2 і Q3, відповідно, за умови, що ці одиниці вимірювання відносяться до когерентної системі одиниць.

Приклади
Дж := кг м2/с2, где Дж, кг, м и с –позначення джоуля, кілограма, метра та секунди, відповідно. (Символ := означає "за визначенням дорівнює").

1 км/год = (1/3,6) м/с. 

112-01-33 коефіцієнт перетворення між одиницями
Відношення двох одиниць вимірювання для величин одного роду

[ISO/IEC GUIDE 99:2007 1.24]

	de
	Umrechnungsfaktor zwischen Einheiten, m

	en
	conversion factor between units

	fr
	facteur de conversion entre unités, m


Примітка 1.  Км/м = 1000, отже, 1 км = 1000 м

Примітка 2. Одиниці вимірювання можуть належати різним системам одиниць. Приклади

год/с = 3600, отже, 1 год = 3600 с.

(км/год)/(м/с) = (1/3,6), отже, 1 км/год = (1/3,6) м/с.

112-01-34 рівняння зв'язку між числовими значеннями
Математичний зв'язок між числовими значеннями величин на основі даного рівняння зв'язку між величинами та певними одиницями вимірювання

	de
	Zahlenwertgleichung, f

	en
	numerical value equation

	fr
	équation aux valeurs numériques, f


Примітка. Для величин Q1, Q2, та Q3, пов’язаними рівнянням зв'язку між величинами Q1 = ζ Q2 Q3, рівнянням зв'язку між числовими значеннями є  {Q1} = ζ {Q2} {Q3}, де {Q1}, {Q2} і {Q3} позначають числові значення величин Q1, Q2 і Q3 відповідно, за умови, що вони виражені в основних одиницях або когерентних похідних одиницях.

Приклад 
У рівнянні зв'язку між величинами для кінетичної енергії частинки, T = (1/2) mv2, якщо m = 2 кг і v = 3 м/с, то {T} = (1/2) × 2 × 32 ( це рівняння зв'язку між числовими значеннями, що дає числове значення 9 для T в джоулях.

112-01-35 порядкова величина
Величина, визначена згідно з прийнятою за угодою процедурою (методикою) вимірювань, для якої, відповідно до її розміру, можна встановити загальний порядковий звязок з іншими величинами того самого роду, але для якої не існує алгебраїчних операцій серед цих величин.

[ISO/IEC GUIDE 99:2007 1.26]

	de
	Ordinalgröße, f; ordinale Größe, f

	en
	ordinal quantity

	fr
	grandeur ordinale, f, grandeur repérable, f


Примітка 1. Порядкові величини можуть входити тільки в емпіричні співвідношення та не мають ні одиниць вимірювання, ні розмірностей величин. Різниці та відношення порядкових величин не мають фізичного сенсу.

Порядкові величини розподіляють відповідно до шкал значень порядкової величини.

Примітка 3. Приклади: твердість за шкалою С Роквелла, октанове число для легкого палива, сила землетрусу за шкалою Ріхтера, суб'єктивний рівень болю в черевній порожнині за шкалою від нуля до п'яти.
112-01-36 шкала значень величини, шкала вимірювання
Упорядкований набір значень величин певного роду, використовуваний для ранжування величин цього роду відповідно до їхнього розміру.
 [ISO/IEC GUIDE 99:2007 1.27 MOD]

	de
	magnitude

	en
	quantity-value scale; measurement scale

	fr
	échelle de valeurs, f; échelle de mesure, f


Примітка. Приклад:
Температурна шкала за Цельсієм, шкала часу (111-16-11), шкала твердості С Роквелла
112-01-37 шкала значень порядкової величини; шкала порядкових значень
Шкала значень величини для порядкових величин
[ISO/IEC GUIDE 99:2007 1.28]

	de
	Ordinalgrößenwertskala, f; Ordinalwertskala, f

	en
	ordinal quantity-value scale ordinal value scale

	fr
	échelle ordinale, f; échelle de repérage, f


Примітка 1. Приклад: 
Шкала твердості С Роквелла, шкала октанових чисел для легкого палива.
Примітка 2. Шкалу значень порядкових величин можна встановити шляхом вимірювань згідно з процедурою (методикою) вимірювань.

112-01-38 умовна (прийнята) референтна шкала
Шкала значень величини, встановлена за формальною домовленістю
[ISO/IEC GUIDE 99:2007 1.29]
	de
	Referenzwertskala, f

	en
	conventional reference scale

	fr
	échelle de référence conventionnelle, f


112-01-39 номінальна (якісна) властивість
Властивість явища, тіла чи речовини, яка не має кількісного вираження.
[ISO/IEC GUIDE 99:2007 1.30]

	de
	Nominalmerkmal, n

	en
	nominal property

	fr
	propriété qualitative, f; attribut, m


Примітка 1. Приклад. 
Стать людини, колір зразка фарби, дволітерний код країн згідно з ISO, послідовність амінокислот у поліпептидах.

Примітка 2. Номінальна властивість має значення, яке може бути виражено словами, літерно-числовим кодом або в інші способи. «Значення номінальної властивості» не слід плутати з «номінальним значенням величини» (див. 151-16-09)

Розділ 112-02 – Міжнародна Система Одиниць

112-02-01 Міжнародна Система Величин, ISQ 
Система величин, ґрунтована на семи основних величинах: довжині, масі, часі, силі електричного струму, термодинамічній температурі, кількості речовини та силі світла.

[ISO/IEC GUIDE 99:2007 1.6]
	de
	Internationales Größensystem, n; ISQ

	en
	International System of Quantities; ISQ

	fr
	Système international de grandeurs, m; ISQ (sigle international), m


Примітка 1. Цю систему величин опубліковано в серії стандартів ISO/IEC 80000 «Величини та одиниці».

Примітка 2. Міжнародна Система Одиниць (SІ) ґрунтується на ISQ.

112-02-02  Міжнародна Система Одиниць; SI
Система одиниць, що ґрунтується на Міжнародній Системі Величин (ISQ), разом з назвами та позначеннями, й низкою префіксів з їхніми назвами та позначеннями, разом з правилами їхнього використання, прийнята Генеральною конференцією з мір та ваг (CGPM).
[ISO/IEC GUIDE 99:2007 1.16]

	de
	Internationales Einheitensystem, n; SI

	en
	International System of Units SI

	fr
	Système international d'unités, m; SI (sigle), m


Примітка 1. SI засновано на семи основних величинах Міжнародної системи величин ISQ; назви та позначення відповідних основних одиниць наведено в таблиці 6.
Таблиця 6
	Основні величини ISQ
	Основні одиниці SІ

	
	Назва
	Позначення

	
	
	укр.
	міжн.

	довжина
	метр
	м
	m

	маса
	кілограм
	кг
	kg

	час
	секунда
	с
	s

	сила електричного струму
	ампер
	A
	A

	термодинамічна температура 
	кельвін 
	K
	K

	кількість речовини
	моль
	моль
	mol

	сила світла
	кандела 
	кд
	cd


Примітка 2. Основні одиниці та когерентні похідні одиниці SI формують когерентний набір, що має назву «набір когерентних одиниць SI». 
Примітка 3. Міжнародну систему одиниць повністю описано у 8-му виданні Брошури SI, опублікованої Міжнародним бюро мір та ваг (BIPM) і доступної на веб-сайті BIPM.

Примітка 4. В обчисленні величин величину «кількість об’єктів» часто розглядають як основну величину з основною одиницею один, позначення 1.
Примітка 5. Префікси SI для кратних та частинних одиниць наведено в 112-02-03.
112-02-03 префікс SІ 
Префікс одиниці, який використовують разом із одиницею SІ для утворення десяткових кратних та частинних одиниць від даної одиниці
	de
	SI-Vorsatz, m

	en
	SI prefix

	fr
	préfixe SI, m


Примітка 1. Список затверджених префіксів SІ наведено в таблиці 7.
Таблиця 7
	кратні одиниці
	частинні одиниці

	множник
	префікс
	множник
	префікс

	
	назва
	позначення
	
	назва
	позначення

	
	
	укр.
	міжн.
	
	
	укр.
	міжн.

	101
	дека 
	дa
	da
	10−24
	йокто
	й
	y

	102
	гекто
	г
	h
	10−21
	зепто
	зп
	z

	
	
	
	
	10−18
	ато
	a
	a

	103
	кіло
	к
	k
	10−15
	фемто
	ф
	f

	106
	мега
	M
	M
	
	
	
	

	109
	гіга 
	Г
	G
	10−12
	піко
	п
	p

	1012
	тера
	T
	T
	10−9
	нано
	н
	n

	
	
	
	
	10−6
	мікро
	мк
	(

	1015
	пета 
	П
	P
	10−3
	мілі
	м
	m

	1018
	екса 
	Е
	E
	
	
	
	

	1021
	зета 
	З
	Z
	10−2
	санти
	с
	c

	1024
	йота
	Й
	Y
	10−1
	деци
	д
	d


Примітка 2. При використанні префіксів назву префіксу та назву одиниці об'єднують, щоб сформувати одне слово, і, аналогічним чином, позначення префіксу та позначення одиниці записують без будь-якого проміжка для створення єдиного позначення, яке саме може бути піднесено до будь-якої степені. Наприклад, ми можемо написати: кілометр, км; мікровольт, мкВ; фемтосекунда, фс; 50 В/см = 50 В (10-2 м) -1 = 5000 В/м. Див. Брошуру SI для отримання додаткової інформації.
Примітка 3. Як виняток, кратні та частинні одиниці кілограму записують шляхом об'єднання префіксу з граммом, таким чином: міліграм, мг, а не мікрокілограм, мккг.

112-02-04 секунда; с
Одиниця SІ часу, що дорівнює тривалості 9 192 631 770 періодів випромінювання, яке відповідає переходу між двома надтонкими рівнями основного стану атома цезію-133
[CGPM]
	de
	Sekunde, f

	en
	second

	fr
	seconde, f


Примітка. CIPM підтвердив, що це визначення стосується атома цезію в основному стані при температурі 0 К.
112-02-05 метр; м
Одиниця SI довжини, що дорівнює довжині шляху, який проходить світло у вакуумі за час тривалістю 1/299 792 458 секунди
[CGPM]

	de
	Meter, n

	en
	metre; meter, US

	fr
	mètre, m


Примітка. У визначенні CGPM англійською мовою, замість "тривалості" використовують "проміжок часу". Проте два терміни відповідають різним поняттям (див. 111-16-10 та 111-16-13).

112-02-06 кілограм; кг
Одиниця SI маси, яка дорівнює масі об'єкта, що називається "міжнародний прототип кілограма" та зберігається в Міжнародному бюро ваг і вимірювань (BIPM).
	de
	Kilogramm, n

	en
	kilogram

	fr
	kilogramme, m


Примітка. Визначення CGPM виглядає таким чином: "Кілограм є одиницею маси та  дорівнює масі міжнародного прототипу кілограма".
112-02-07 ампер; А
Одиниця SI електричного струму ( це сила постійного струму, який, якщо його підтримувати незмінним у двох прямолінійних паралельних провідниках нескінченної довжини, нехтовно малого кругового перерізу, розташованих на відстані 1 метр один від одного у вакуумі, буде створювати між цими провідниками силу на довжину рівну 2 × 10-7 Н/м.
	de
	Ampere, n

	en
	ampere

	fr
	ampère, m


Примітка. Визначення CGPM є таким: "Ампер - це постійний струм, який, якщо його підтримувати двох прямопаралельних провідниках нескінченної довжини, незначного кругового поперечного перерізу та розміщених на відстані 1 метр у вакуумі, буде створювати між цими провідниками силу рівну 2 × 10-7 ньютон на метр довжини".
12-02-08 кельвін; К 
Одиниця SI термодинамічної температури, що дорівнює 1/273,16 термодинамічної температури потрійної точки води

[CGPM]

	de
	Kelvin, n

	en
	kelvin

	fr
	kelvin, m


112-02-09 моль; моль
Одиниця SI кількості речовини, що дорівнює кількості речовини системи, яка містить стільки структурних елементів, скільки міститься атомів у 0,012 кг вуглецю-12 

	de
	Mol, n

	en
	mole

	fr
	mole, f


Примітка 1. Структурні елементи мають бути визначені та можуть бути атомами, молекулами, іонами, електронами, дірками, іншими частинками або квазічастинками, групами частинок, подвійними зв'язками тощо.

Примітка 2. Кількість структурних елементів у молі є числовим значенням константи Авогадро {NA} = 6,022 ... × 1023.

Примітка 3. Визначення CGPM є таким:

1) Моль ( це кількість речовини системи, яка містить стільки структурних елементів, скільки атомів в 0,012 кілограмах вуглецю-12; його позначення є "моль".

2) При застосуванні моля структурні елементи мають бути зазначені, та можуть бути атомами, молекулами, іонами, електронами, іншими частинками або певними групами таких частинок.

CIPM вказує,що «маються на увазі не зв'язані атоми вуглецю-12, які знаходяться в спокої та в їхньому основному стані».
112-02-10 кандела; кд
Одиниця SI сили світла, рівна інтенсивності світла в заданому напрямі від джерела з монохроматичним випромінюванням частотою 540 ×1012 Гц, яке має інтенсивність випромінювання у цьому напрямі 1/683 Вт/ср.

[CGPM]

	de
	Сandela, f

	en
	candela

	fr
	candela, f


112-02-11 деци (префікс); д
Префікс SI, який використовують для формування частинної одиниці 10-1 від одиниці вимірювання 

	de
	Dezi... (Vorsatz)

	en
	deci (prefix)

	fr
	déci (préfixe)


112-02-12 санти (префікс); с
Префікс SI, який використовують для формування частинної одиниці 10-2 від одиниці вимірювання 

	de
	Zenti... (Vorsatz)

	en
	centi (prefix)

	fr
	centi (préfixe)


112-02-13 мілі (префікс); м
Префікс SI, який використовують для формування частинної одиниці 10-3 від одиниці вимірювання 

	de
	Milli... (Vorsatz)

	en
	milli (prefix)

	fr
	milli (préfixe)


112-02-14 мікро (префікс); мк
Префікс SI, який використовують для формування частинної одиниці 10-6 від одиниці вимірювання

	de
	Mikro... (Vorsatz)

	en
	micro (prefix)

	fr
	micro (préfixe)


112-02-15 нано(префікс); н
Префікс SI, який використовують для формування частинної одиниці 10-9 від одиниці вимірювання

	de
	Nano... (Vorsatz)

	en
	nano (prefix)

	fr
	nano (préfixe)


112-02-16 піко (префікс); р
Префікс SI, який використовують для формування частинної одиниці 10-12 від одиниці вимірювання

	de
	Piko... (Vorsatz)

	en
	pico (prefix)

	fr
	pico (préfixe)


112-02-17 фемто (префікс); ф
Префікс SI, який використовують для формування частинної одиниці 10-15 від одиниці вимірювання

	de
	Femto... (Vorsatz)

	en
	femto (prefix)

	fr
	femto (préfixe)


112-02-18 ато (префікс); a
Префікс SI, який використовують для формування частинної одиниці 10-18 від одиниці вимірювання

	de
	Atto... (Vorsatz)

	en
	atto (prefix)

	fr
	atto (préfixe)


112-02-19 зепто (префікс); зп
Префікс SI, який використовують для формування частинної одиниці 10-21 від одиниці вимірювання

	de
	Zepto... (Vorsatz)

	en
	zepto (prefix)

	fr
	zepto (préfixe)


112-02-20 йокто (префікс); й
Префікс SI, який використовують для формування частинної одиниці 10-24 від одиниці вимірювання

	de
	Yokto... (Vorsatz)

	en
	yocto (prefix)

	fr
	yocto 


112-02-21 дека (префікс); да
Префікс SI, який використовують для формування одиниці, кратної 10 від одиниці вимірювання

	de
	Deka... (Vorsatz)

	en
	deca (prefix)

	fr 
	deca (préfixe)


112-02-22 гекто (префікс); г
Префікс SI, який використовують для формування одиниці, кратної 102 від одиниці вимірювання

	de
	Hekto... (Vorsatz)

	en
	hecto (prefix)

	fr
	hecto (préfixe)


112-02-23 кіло (префікс); к
Префікс SI, який використовують для формування одиниці, кратної 103 від одиниці вимірювання

	de
	Kilo... (Vorsatz)

	en
	kilo (prefix)

	fr
	kilo (préfixe)


112-02-24 мега (префікс); М
Префікс SI, який використовують для формування одиниці, кратної 106 від одиниці вимірювання

	de
	Mega... (Vorsatz)

	en
	mega (prefix)

	fr
	mega (préfixe)


112-02-25 гіга (префікс); Г
Префікс SI, який використовують для формування одиниці, кратної 109 від одиниці вимірювання

	de
	Giga... (Vorsatz)

	en
	giga (prefix)

	fr
	giga (préfixe)


112-02-26 тера (префікс); Т
Префікс SI, який використовують для формування одиниці, кратної 1012 від одиниці вимірювання
	de
	Тera... (Vorsatz)

	en
	tera (prefix)

	fr
	tera (préfixe)


112-02-27 пета (префікс); П
Префікс SI, який використовують для формування одиниці, кратної 1015 від одиниці вимірювання
	de
	Рeta... (Vorsatz)

	en
	peta (prefix)

	fr
	peta (préfixe)


112-02-28 екса (префікс); Е
Префікс SI, який використовують для формування одиниці, кратної 1018 від одиниці вимірювання
	de
	Еxa... (Vorsatz)

	en
	exa (prefix)

	fr
	exa (préfixe)


112-02-29 зета (префікс); З
Префікс SI, який використовують для формування одиниці, кратної 1021 від одиниці вимірювання
	de
	zetta... (Vorsatz)

	en
	zetta (prefix)

	fr
	zetta (préfixe)


112-02-30 йота (префікс); Й
Префікс SI, який використовують для формування одиниці, кратної 1024 від одиниці вимірювання
	de
	Yotta... (Vorsatz)

	en
	yotta (prefix)

	fr
	yotta (préfixe)


Розділ 112-03 – Терміни, що використовують в назвах та визначеннях величин
112-03-01 частка (1)
Результат ділення двох чисел або величин
[102-01-22 MOD]
	de
	Quotient, m

	en
	quotient

	fr
	quotient, m


Примітка 1. В області величин термін "частка" використовують для визначення нових величин із величин того ж роду або різних родів.
Примітка 2. Частку a/b виражають словами "частка від ділення a на b" або просто "a на b".
112-03-02 відношення; коефіцієнт (1)
Частка від ділення двох чисел або двох величин одного роду

[102-01-23]

	de
	Verhältnis, n

	en
	ratio

	fr
	rapport, m


Примітка 1. Відношення є величиною з розмірністю одиниця. Приклади: коефіцієнт передавання, відношення сигнал/шум, коефіцієнт трансформації.

Примітка 2. Відношення c/d виражають словами "відношення c до d".

Примітка 3. Термін "показник" іноді використовують замість «відношення». Приклади: показник заломлення, показник втрат.
112-03-03 коефіцієнт (2)
Частка від ділення двох величин різних розмірностей, яку використовують як множник для вираження рівняння пропорційності між ними

	de
	Koeffizient, m

	en
	coefficient

	fr
	coefficient, m


Примітка 1. Коефіцієнт є величиною, яка має іншу розмірність, ніж один. Приклади: коефіцієнт Холла, коефіцієнт загасання, температурний коефіцієнт, гіромагнітний коефіцієнт.

Примітка 2. Термін "модуль" іноді використовують замість «коефіцієнта». Приклад: модуль пружності. 
112-03-04 фактор, коефіцієнт (3)
Відношення двох величин, яке використовують як множник для вираження рівняння пропорційності між ними

	de
	Faktor, m

	en
	factor

	fr
	facteur, m


Примітка 1. Термін "фактор" також використовують для позначення кожного елемента у добутку двох або більше елементів, наприклад числовий фактор у рівнянні величин, розмірність основної величини в розмірності величини.

Примітка 2. Фактор є величиною з розмірністю один. Приклади: фактор зв'язку, фактор якості, пік-фактор, фактор потужності.

112-03-05 фракція; частка (2)
Відношення менше одного

	de
	Anteil, m; Bruchteil, m

	en
	fraction

	fr
	fraction, f


Примітка 1.. Приклади: масова частка, фракція упаковки.
Примітка 2. На практиці фракцію можна виражати у відсотках.
112-03-06 характеристичне число
Величина з розмірністю один, визначена комбінацією величин
	de
	Kenngröße der Dimension Eins, f

	en
	characteristic number

	fr
	nombre caractéristique, m


Примітка. Характеристичні числа існують, зокрема, у теорії подібності. Вони мають слово "число" у своїх назвах. Приклади: число Рейнольдса, число Прандтла.
112-03-07 відносний, прикм.
Кваліфікує відношення величини до опорної величини, а не до одиниці вимірювання
	de
	relativ, Adjektiv

	en
	relative, adj

	fr
	relatif, adj


Примітка 1. Розмірністю будь-якої відносної величини є один.

Примітка 2. Приклади: відносна проникність, відносна густина, відносні опори та відносні реактивні опори в теорії електричних машин.

Примітка 3. Позначення відносної ве*личини, як правило, виводять з позначення вихідної величини, додавши індекс r. Приклади: (r, (r.

Примітка 4. Іноді використовують визначник "на одиницю" (p.u.), але це не рекомендовано.

112-03-08 константа, стала
Величина, яка зберігає однакове значення за певних обставин або яка випливає з теоретичних міркувань

	de
	Konstante, f

	en
	constant

	fr
	constante, f


Примітка. Приклади: стала часу, константа рівноваги для хімічної реакції. Див. також "фундаментальна фізична константа" (112-03-09).

112-03-09 фундаментальна фізична константа; універсальна константа
Величина, яка має те саме значення за будь-яких обставин
	de
	Naturkonstante, f

	en
	fundamental physical constant; universal constant

	fr
	constante physique fondamentale, f; constante universelle, f


Примітка 1. Якщо не існує спеціальної назви, назва фундаментальної фізичної константи явно включає слово "константа". Приклади: швидкість світла c0, елементарний заряд е, константа Авогадро NA, константа Фарадея F = eNA.

Примітка 2. Рекомендовані значення фундаментальних фізичних констант опубліковано CODATA.

Примітка 3. Фундаментальні фізичні константи іноді використовують як опорні величини для вираження значень інших величин такого ж роду, як якби вони були одиницями вимірювання. Наприклад, в сфері відносності загальноприйнятою практикою є виражати всі швидкості у термінах швидкості світла c0.
112-03-10 питомий, прикм.; масовий, прикм.
Кваліфікує назву величини для вираження частки від ділення цієї величини на масу
	de
	massenbezogen, Adjektiv; spezifisch, Adjektiv

	en
	specific, adj; mass, adj; massic, adj

	fr
	massique, adj


Примітка. Приклади: питомий обєм, об’єм маси або масовий об’єм; питома теплоємність; питома активність.
112-03-11… густина (1); об’ємний, прикм.
Кваліфікує назву величини для вираження частки від ділення цієї величини на об’єм 

	de
	volumenbezogen, Adjektiv; ...dichte (1) (in Zusammensetzungen), f

	en
	… density (1); volumic, adj

	fr
	volumique, adj


Примітка. Приклади: густина маси (також называють густиною) або об’ємна маса, густина електричного заряду або об’ємний електричний заряд. Див. також термін «обємна концентрація» (112-03-17)

112-03-12 поверхнева … густина; поверхнева (1), прикм.
Кваліфікує назву величини для вираження частки від ділення цієї величини на площу поверхні

	de
	oberflächenbezogen, Adjektiv; flächenbezogen, Adjektiv; ...bedeckung (in Zusammensetzungen), f

	en
	surface ... density; areic (1), adj

	fr
	surfacique, adj


Примітка. Приклади: густина поверхневої маси або поверхнева маса, густина поверхневого електричного заряду.
112-03-13 густина ...; ... густина (2); поверхнева (2), прикм.
Доповнює назву величини, що виражає поток або в тривимірному просторі, для вираження частки від ділення цієї величини на площу поверхні.

	de
	querschnittsbezogen, Adjektiv; ...dichte (2) (in Zusammensetzungen), f

	en
	density of ...; density (2); areic (2), adj

	fr
	densité de ..., f


Примітка 1. Приклади: густина теплового потоку або поверхневий тепловий потік, густина електричного струму, густина магнітного потоку (іноді звана магнітною індукцією).

Примітка 2. Англійською «густина» найчастіше означає питому масу. На французькій мові термін «densité» означає відносну густину маси (або відносну густину).

112-03-14 лінійна …. густина; лінійний, прикм.
Кваліфікує назву величини для вираження частки від ділення цієї величини на довжину
	de
	längenbezogen, Adjektiv; ...belag (in Zusammensetzungen), m

	en
	linear ... density; linear, adj; lineic, adj

	fr
	linéique, adj


Примітка 1. Приклади: лінійна густина маси, лінійна маса; лінійна густина електричного струму або лінійнй електричнй струм.

Примітка 2. Визначник «лінійний» також додається до найменування величини виключно для того, щоб розрізняти однакові величини (приклади: лінійна деформація, коефіцієнт лінійного розширення). Визначник «лінійний» має різне значення в математиці (див. IEC 60050-102).

112-03-15 молярний, прикм.
Кваліфікує назву величини для визначення частки від ділення цієї величини на кількість речовини

	de
	molar, Adjektiv; stoffmengenbezogen, Adjektiv

	en
	molar, adj

	fr
	molaire, adj


Примітка. Приклад: молярний об'єм.
112-03-16 спектральний, прикм.; спектральна густина ...; спектральна концентрація ...
Кваліфікує або доповнює назву величині, щоб вказати частку від ділення цієї величини на довжину хвилі або частоту
	de
	spektral, Adjektiv

	en
	spectral, adj; spectral density of ...; spectral concentration of ...

	fr
	spectrique, adj; spectral, adj; densité spectrale de ..., f


Примітка 1. Довжину хвилі використовують в основному в оптиці, частоту ( в радіоелектроніці, акустиці та теорії сигналів. Приклади: спектральна густина енергії, спектральне опромінення.

Примітка 2. Прикметник "спектральний" також використовують для позначення величин, які є функціями довжини хвилі або частоти, але які не є спектральними концентраціями, наприклад спектральна випромінюваність. Див. ISO 80000-7.

112-03-17 обємна концентрація; концентрація
Доповнює назву величини, особливо для компонента в системі, щоб вказати частку від ділення цієї величини на загальний об’єм.

	de
	...konzentration (in Zusammensetzungen), f; Volumenkonzentration, f

	en
	volume concentration; concentration

	fr
	concentration, f


Примітка. Приклади: об'ємна концентрація речовини компонента B (або концентрація В, зокрема, концентрація іонів), молекулярна концентрація В, концентрація електронів (або густина електронів)

112-03-18 інтенсивність (1)
Частка від ділення величини на тривалість

	de
	...rate (in Zusammensetzungen), f

	en
	rate (1))

	fr
	débit, m


Примітка 1. Приклади: інтенсивність передавання цифр, питома інтенсивність поглинання (SAR).

Примітка 2. У французькій мові також використовують інші терміни, крім «débit», наприклад швидкість наростання, частота дискретизації, частота модуляції, інтенсивність завмирання, інтенсивність дощу.

112-03-19 інтенсивність (2); коефіцієнт (4)
Коефіцєнт, що зазвичай виражають у відсотках або будь-якою десятковою часткою, такими як тисячна або мільйонна.

	de
	...gehalt (in Zusammensetzungen), m; ...quote (in Zusammensetzungen), f

	en
	rate (2)

	fr
	taux, m


Примітка 1. Приклад: коефіцієнт помилок. В інших прикладах «коефіцієнт» використовують у англійській мові для «taux» у французькій мові, наприклад, коефіцієнт гармонік, коефіцієнт модуляції.
Розділ 112-04 – Метрологія

112-04-01 вимірювання
Процес експериментального отримання одного або більше значень величини, які можуть бути обґрунтовано приписані величині
[ISO/IEC GUIDE 99:2007 2.1]
	de
	Messung, f

	en
	measurement

	fr
	mesurage, m; mesure, f


Примітка 1. Вимірювання не застосовують щодо номінальних (якісних) властивостей.

Примітка 2. Вимірювання передбачає порівняння величин і включає підрахунок об'єктів.
Примітка 3. Французьке слово "mesure" має кілька значень у повсякденній французькій мові. Саме з цієї причини французьке слово "mesurage" було введено для опису процесу вимірювання. Тим не менш, французьке слово "mesure" неодноразово зустрічається при формуванні термінів у розповсюдженому використанні і без двозначності. Приклади: unité de mesure (одиниця вимірювання), méthode de mesure (метод вимірювання), instrument de mesure (вимірювальний прилад). Це не означає, що використання французького слова "mesurege" замість "mesure" в таких умовах не допустимо, якщо це є доцільним.
112-04-02 метрологія
наука про вимірювання і їх застосування

[ISO/IEC GUIDE 99:2007 2.2]
	de
	Metrologie, f

	en
	metrology

	fr
	métrologie, f


Примітка. Метрологія включає всі теоретичні і практичні аспекти вимірювань, незалежно від невизначеності вимірювань та сфери застосування.

112-04-03 принцип вимірювання
Явище, що лежить в основі вимірювання

[ISO/IEC GUIDE 99:2007 2.4]
	de
	Messprinzip, n

	en
	measurement principle; principle of measurement

	fr
	principe de mesure, m


Примітка. Явище може мати фізичну, хімічну або біологічну природу.

Приклади

( Термоелектричний ефект, який застосовують для вимірювання температури.

( Енергія абсорбції, яка служить для вимірювання молярної концентрації.
( Ефект Холла, який застосовують для вимірювання густини магнітного потоку.
112-04-04 метод вимірювань
Загальний опис логічної послідовності операцій при вимірюванні
[ISO/IEC GUIDE 99:2007 2.5]

	de
	Messmethode, f

	en
	measurement method, method of measurement

	fr
	méthode de mesure, f


Примітка. Методи вимірювань можуть бути такими: метод вимірювань заміщенням, диференційний метод вимірювання та нульовий метод вимірювання, або метод прямих вимірювань та метод непрямих вимірювань. Див. IEC 60050-300: 2001.
112-04-05 методика вимірювань, процедура вимірювань
Докладний опис вимірювання відповідно до одного або декількох принципів вимірювання та до певного методу вимірювання, на основі теоретичної моделі та з включенням будь-якого розрахунку для отримання результату вимірювання
[ISO/IEC GUIDE 99:2007 2.6 MOD]
	de
	Messverfahren, f

	en
	measurement procedure

	fr
	procédure de mesure, f; procédure opératoire, f; mode opératoire de mesure, f


Примітка. Методику вимірювань зазвичай описують досить докладно і подають як документ, що дозволяє оператору виконати вимірювання.
АБРЕВІАТУРИ
	BIPM
	МБМВ  Міжнародне бюро мір та ваг

	CGPM
	ГКМВ Генеральна конференція з мір та ваг

	CGS
	КГС Когерентна система одиниць, що ґрунтується на трьох механічних одиницях: сантиметр, грам та секунда

	CIPM
	МКМВ Міжнародний комітет мір та ваг

	CODATA
	КОДАТА Комітет зі збору та оцінки чисельних даних для науки і техніки

	IEC
	МЕК Міжнародна електротехнічна комісія

	ISO
	ІСО Міжнародна організація з стандартизації

	ISQ
	Міжнародна система величин

	SI
	Міжнародна система одиниць

	VIM
	Міжнародний словник з метрології: основні й загальні поняття та пов’язані з ними терміни. Видання 3-тє, 2007. 
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ДОДАТОК А

(довідковий) 

АБЕТКОВИЙ ПОКАЖЧИК німецьких ТЕРМІНІВ
	A

abgeleitete Einheit, f 112-01-19

abgeleitete Größe, f 112-01-10

Ampere, n  112-02-07

Anteil, m 112-03-05

Anzahl, f  112-01-09

Art einer Größe, f 112-01-04

Atto... (Vorsatz) 112-02-1
B

Basiseinheit, f 112-01-18

Basisgröße, f 112-01-08

bedeckung (in Zusammensetzungen), f 112-03-12

belag (in Zusammensetzungen), m 112-03-14

besonderer Name einer Einheit, m 112-01-16

binärer Vorsatz, m 112-01-27

Bruchteil, m 112-03-05

С

Candela, f 112-02-10
D

Deka... (Vorsatz) 112-02-21

Dezi... (Vorsatz) 112-02-11

...dichte (1) (in Zusammensetzungen), f  112-03-11

...dichte (2) (in Zusammensetzungen), f 112-03-13

Dimension einer Größe, f  112-01-11

Dimension, f  112-01-11

Diimensionsexponent, m 112-01-12
	dimensionslose Größe (im Deutschen veraltet) 112-01-13
E

Einheit, f 112-01-14

Einheitengleichung, f 112-01-32

Einheitenname, m 112-01-15

Einheitensystem, n 112-01-21

Einheitenzeichen, n 112-01-17

Exa... (Vorsatz).. 112-02-28

extensive Größe, f 112-01-06

F

Faktor, m 112-03-04

Femto... (Vorsatz) 112-02-17

flächenbezogen, Adjektiv 112-03-12

Formelzeichen einer Einheit, n 112-01-17

Formelzeichen einer Größe, n 112-01-03

G

...gehalt (in Zusammensetzungen), m 
112-03-19

Giga... (Vorsatz) 112-02-25

Größe der Dimension Eins, f 112-01-13

Größe der Dimension Zahl, f 112-01-13

Größe, f 112-01-01

Größenart, f  112-01-04

Größendimension, f 112-01-11

Größengleichung, f 112-01-31

Größenkalkül, n 112-01-30

Größenname, m 112-01-02


	Größensystem, n 112-01-07
H

Hekto... (Vorsatz) 112-02-22
I

intensive Größe, f  112-01-05

Internationales Einheitensystem, n 112-02-02

Internationales Größensystem, n 112-02-01

ISQ 112-02-01
K

Kelvin, n 112-03-06

Kilo... (Vorsatz) 112-02-23

Kilogramm, n 112-02-06

Koeffizient, m 112-03-03

kohärente abgeleitete Einheit, f 112-01-20

kohärentes Einheitensystem, n 112-01-22

Konstante, f 112-03-08

...konzentration (in Zusammensetzungen), f 112-03-17
L
längenbezogen, Adjektiv 112-03-14
M
Maßeinheit, f 112-01-14

massenbezogen, Adjektiv 112-03-10

Mega... (Vorsatz) 112-02-24

Messmethode, f 112-04-04

Messprinzip, n 112-04-03

Messung, f 112-04-01

Messverfahren, f 112-04-05

Meter, n 112-02-05

Metrologie, f 112-04-02

Mikro... (Vorsatz) 112-02-14

Milli... (Vorsatz) 112-02-13

Mol, n  112-02-09
	molar, Adjektiv 112-03-15
N

Name einer Einheit, m 112-01-15
Name einer Größe, m 112-01-02

Nano... (Vorsatz) 112-02-15

Naturkonstante, f 112-03-09

Nominalmerkmal, n 112-01-39

O
oberflächenbezogen, Adjektiv 112-03-12

ordinale Größe, f 112-01-35

Ordinalgröße, f 112-01-35

Ordinalgrößenwertskala, f 112-01-37

Ordinalwertskala, f 112-01-37

P
Peta... (Vorsatz) 112-02-27

Piko... (Vorsatz) 112-02-16

Q
querschnittsbezogen, Adjektiv 112-03-13
...quote (in Zusammensetzungen), f 112-03-19

Quotient, m 112-03-01

R

...rate (in Zusammensetzungen), f 112-03-18

Referenzwertskala, f 112-01-38

relativ, Adjektiv 112-03-07

S

Sekunde, f 112-02-04

SI 112-02-02

SI-Vorsatz, m 112-02-03

spektral, Adjektiv 112-03-16

spezifisch, Adjektiv 112-03-10


	stoffmengenbezogen, Adjektiv 112-03-15

systemfremde Einheit, f 112-01-23

T

Teil einer Einheit, n 112-01-25

Tera... (Vorsatz) 112-02-26

U

Umrechnungsfaktor zwischen Einheiten, m 112-01-33

V

Verhältnis, n 112-03-02

Vielfaches einer Einheit, n 112-01-24

volumenbezogen, Adjektiv 112-03-11

Volumenkonzentration, f 112-03-17

Vorsatz einer Einheit, m 112-01-26

Y

Yokto... (Vorsatz) 112-02-20

Yotta... (Vorsatz) 112-02-30

Z

Zahlenwert einer Größe, m 112-01-29

Zahlenwert, m 112-01-29

Zahlenwertgleichung, f 112-01-34

Zenti... (Vorsatz) 112-02-12

Zepto... (Vorsatz) 112-02-19

Zetta... (Vorsatz) 112-02-29
	


ДОДАТОК Б
(довідковий) 

АБЕТКОВИЙ ПОКАЖЧИК АНГЛІЙСЬких ТЕРМІНІВ
	А
ampere 112-02-07

areic (1), adj 112-03-12

areic (2), adj 112-03-13

atto (prefix) 112-02-18

В

base quantity 112-01-08

base unit 112-01-18

binary prefix 112-01-27

С

candela 112-02-10

centi (prefix) 112-02-12

characteristic number 112-03-06

coefficient 112-03-03

coherent derived unit 112-01-20

coherent system of units 112-01-22

concentration 112-03-17

constant 112-03-08

conventional reference scale 112-01-38

conversion factor between units 112-01-33
D

deca (prefix) 112-02-21

deci (prefix) 112-02-11

... density (1) 112-03-11

... density (2) 112-03-13

density of 112-03-13

derived quantity 112-01-10

derived unit 112-01-19

dimension 112-01-11

dimension of a quantity 112-01-11
dimensional exponent 112-01-12
	dimensional exponent 112-01-12

dimensionless quantity 112-01-13

E
exa (prefix) 112-02-28

extensive quantity 112-01-06

F
Factor 112-03-04

femto (prefix) 112-02-17

fraction 112-03-05

ffundamental physical constant 112-03-09

G

giga (prefix) 112-02-25

global quantity 112-01-06

H

hecto (prefix) 112-02-22

I
intensive quantity 112-01-05

International System of Quantities 112-02-01

International System of Units 112-02-02

ISQ 112-02-01

K
Kelvin 112-02-08

kilo (prefix) 112-02-23

kilogram 112-02-06

kind 112-01-04

kind of quantity 112-01-04

L
linear, adj 112-03-14

linear density 112-03-14

lineic, adj 112-03-14

local quantity 112-01-05


	M

mass, adj  112-03-10

massic, adj 112-03-10

measurement  112-04-01

measurement method 112-04-04

measurement principle 112-04-03

measurement procedure 112-04-05

measurement scale 112-01-36

measurement unit 112-01-14

method of measurement 112-04-04

mega (prefix) 112-02-24

meter, US 112-02-05

measurement method 112-04-04

method of measurement 112-04-04

metre 112-02-05

metrology  112-04-02

micro (prefix) 112-02-14

milli (prefix) 112-02-13

molar, adj 112-03-15

mole 112-02-09

multiple of a unit 112-01-24

N

name of quantity 112-01-02

name of unit 112-01-15

nano (prefix) 112-02-15

nominal property 112-01-39

number of entities 112-01-09

numerical quantity value 112-01-29

numerical value. 112-01-29
numerical value equation 112-01-34

numerical value of a quantity 112-01-29

O

off-system unit 112-01-23
	ordinal quantity 112-01-35

ordinal value scale 112-01-37
P

peta (prefix) 112-02-27

pico (prefix) 112-02-16

principle of measurement  112-04-03

Q

quantity 112-01-01

quantity calculus 112-01-30

quantity dimension 112-01-11

quantity equation 112-01-31

quantity name 112-01-02

quantity of dimension one 112-01-13

quantity symbol 112-01-03

quantity value 112-01-28

quantity-value scale  112-01-36

quotient 112-03-01

R
rate (1) 112-03-18

rate (2) 112-03-19

ratio 112-03-02

relative, adj 112-03-07

S

second 112-02-04

SI 112-02-02

SI prefix. 112-02-03

special unit name 112-01-16

specific 112-03-10

spectral, adj 112-03-16

spectral concentration of 112-03-16

spectral density of 112-03-16

submultiple of a unit 112-01-25

surface ... density 112-03-12

symbol of a unit 112-01-17


	system of quantities 112-01-07

system of units 112-01-21

T

tera (prefix) 112-02-26
U

unit 112-01-14

unit equation 112-01-32

unit name 112-01-15

unit of measurement 112-01-14

unit prefix 112-01-26

unit symbol 112-01-17

universal constant 112-03-09
V

value 112-01-28

value of a quantity 112-01-28

volume concentration 112-03-17
volumic, adj 112-03-11

Y

yocto (prefix) 112-02-20

yotta (prefix)112-02-30

Z

zepto (prefix) 112-02-19

zetta (prefix) 112-02-29
	


ДОДАТОК В
(довідковий) 

АБЕТКОВИЙ ПОКАЖЧИК ФРАНЦУЗЬких ТЕРМІНІВ
	A
algèbre des grandeurs, f 112-01-30

ampère, m 112-02-07

atto (préfixe) 112-02-18

attribut, m 112-01-39

C

candela, f 112-02-10

centi (préfixe)  112-02-12

coefficient, m 112-03-03

concentration, f 112-03-17

constante, f 112-03-08

constante physique fondamentale, f 112-03-09

constante universelle, f 112-03-09

D

débit, m 112-03-18

déca (préfixe) 112-02-21

déci (préfixe) 112-02-11

densité de ..., f  112-03-13

densité spectrale de ..., f 112-03-16

dimension, f 112-01-11

dimension d'une grandeur, f 112-01-11

É
échelle de mesure, f 112-01-36

échelle de référence conventionnelle, f112-01-38

échelle de repérage, f 112-01-37

échelle de valeurs, f 112-01-36
échelle ordinale, f 112-01-37
	équation aux grandeurs, f 112-01-31

équation aux unités, f 112-01-32

équation aux valeurs numériques, f  112-01-34

exa (préfixe) 112-02-28

exposant dimensionnel, m 112-01-12

F

facteur, m 112-03-04

facteur de conversion entre unités, m 112-01-33

femto (préfixe) 112-02-17

fraction, f 112-03-05

G
giga (préfixe) 112-02-25
grandeur, f 112-01-01

grandeur de base, f 112-01-08

grandeur de dimension un, f 112-01-13

grandeur dérivée, f 112-01-10

grandeur extensive, f 112-01-06

grandeur intensive, f 112-01-05

grandeur ordinale, f 112-01-35

grandeur repérable, f 112-01-35

grandeur sans dimension, f 112-01-13

H

hecto (préfixe) 112-02-22

hecto (préfixe). 112-02-22

unité hors système, 112-01-23

I

ISQ (sigle international), m. 112-02-01




	K

kelvin, m 112-02-08
kilo (préfixe) 112-02-23

kilogramme, m 112-02-06

L

linéique, adj 12-03-14

M

massique, adj 112-03-10

méga (préfixe) 112-02-24

mesurage, m 112-04-01

mesure, f  112-04-01

méthode de mesure, f 112-04-04

mode opératoire de mesure, f 112-04-05

méthode de mesure, f112-04-04

mètre, m 112-02-05

métrologie, f  112-04-02

micro (préfixe) 112-02-14

milli (préfixe) 112-02-13

mode opératoire de mesure, f 112-04-05

molaire, adj 112-03-15

mole, f 112-02-09

multiple d'une unité, m 112-01-24

N

nano (préfixe) 112-02-15

nature, f 112-01-04

nature de grandeur, f 112-01-04

nom de grandeur, m 112-01-02

nom d'unité, m 112-01-15

nom spécial d’unité, m  112-01-16

nombre caractéristique, m 112-03-06

nombre d'entités, m  112-01-09
P
péta (préfixe) 112-02-27
	pico (préfixe) 112-02-16
préfixe binaire 112-01-27

préfixe d’unité, m 112-01-26

préfixe SI, m 112-02-03

principe de mesure, m 112-04-03

procédure de mesure, f 112-04-05

procédure opératoire, f 112-04-05

propriété qualitative, f 112-01-39

propriété qualitative, f 112-01-39

Q
quotient, m 112-03-01

R
rapport, m. 112-03-02

relatif, adj 112-03-07

S

seconde, f 112-02-04

SI (sigle), m 112-02-02

sous-multiple d'une unité, m 112-01-25

spectral, adj  112-03-16

spectrique, adj 112-03-16

surfacique, adj 112-03-12

symbole d'unité, m 112-01-17

symbole de grandeur, m. 112-01-03

système cohérent d'unités, m 112-01-22

système d'unités, m 112-01-21

système de grandeurs, m 112-01-07
Système international d'unités, m 112-02-02

Système international de grandeurs, m 112-02-01

T

taux, m 112-03-19

téra (préfixe) 112-02-26



	U

unité, f 112-01-14

unité de base, f  112-01-18

unité de mesure, f 112-01-14

unité dérivée, f 112-01-19

unité dérivée cohérente, f 112-01-20

unité hors système, f 112-01-23

V
valeur, f 112-01-28

valeur d'une grandeur, f 112-01-28

valeur numérique, f 112-01-29

valeur numérique d'une grandeur, f 112-01-29

volumique, adj 112-03-11

Y
yocto (préfixe) 112-02-20

yotta (préfixe) 112-02-30

Z
zepto (préfixe) 112-02-19

zetta (préfixe) 112-02-29
	


ДОДАТОК НА

(довідковий) 

АБЕТКОВИЙ ПОКАЖЧИК УКРАЇНСЬКИХ ТЕРМІНІВ

	А

ампер 112-02-07

ато 112-02-18

В

величина 12-01-01

величина безрозмірна 112-01-13
величина глобальна 112-01-06
величина екстенсивна 112-01-06
величина з розмірністю один 112-01-13

величина інтенсивна 112-01-05
величина локальна 112-01-05
величина основна 112-01-08
величина порядкова 112-01-35

величина похідна 112-01-10
вимірювання 12-04-01

відносний 112-03-07

відношення 112-03-02

властивість номінальна (якісна)112-01-39

Г

гекто 112-02-22

гіга 112-02-25

густина (1) 112-03-11

густина (2) 112-03-13
густина лінійна 112-03-14
густина поверхнева 112-03-12

густина спектральна 112-03-16

	Д

дека 112-02-21

деци 112-02-11
Е

екса 112-02-28 

З

зепто 112-02-19

зета 112-02-29 

значення 112-01-28

значення величини 112-01-28

значення величини числове 112-01-29

значення числове 112-01-29

І

інтенсивність (1) 112-03-18
інтенсивність (2) 112-03-19
Й

йокто 112-02-20

йота 112-02-30

К

кандела 112-02-10
кельвін 112-02-08
кіло 112-02-23

кілограм 112-02-06

кількість об’єктів 112-01-09

коефіцієнт (1) 112-03-02
коефіцієнт (2) 112-03-03
коефіцієнт (3) 112-03-04



	коефіцієнт (4) 112-03-19
коефіцієнт перетворення між одиницями 112-01-33

константа 112-03-08
константа універсальна 112-03-09
константа фізична фундаментальна 112-03-09
концентрація 112-03-17
концентрація обємна 112-03-17
концентрація спектральна 112-03-16
Л

лінійний 112-03-14
М

масовий 112-03-10
мега 112-02-24

метод вимірювання 112-04-04
методика вимірювань 112-04-05

метр 112-02-05
метрологія 112-04-02
мілі 112-02-13

мікро 112-02-14

моль 112-02-09

молярний 112-03-15
Н

назва величини 112-01-02
назва одиниці 112-01-15

назва одиниці спеціальна 112-01-16
нано 112-02-15

О

об’ємний, прикм. 112-03-11
обчислення величин 112-01-30
одиниця 112-01-14

одиниця вимірювання 112-01-14
	одиниця кратна 12-01-24
одиниця основна 112-01-18

одиниця позасистемна 112-01-23
одиниця похідна 112-01-19

одиниця похідна когерентна 112-01-20
одиниця частинна 112-01-25
П

пета  112-02-27
питомий, прикм. 112-03-10
піко 112-02-16
поверхнева (1) 112-03-12
поверхнева (2) 112-03-13
позначення величини 112-01-03
позначення одиниці 112-01-17
показники розмірності 112-01-12

префікс бінарний 112-01-27

префікс одиниці вимірювання 112-01-26

префікс SІ 112-02-03
принцип вимірювання 112-04-03
процедура вимірювань 112-04-05
Р

рівняння зв'язку між величинами 112-01-31

рівняння зв'язку між одиницями 112-01-32

рівняння зв'язку між числовими значеннями 112-01-34

рід величини 112-01-04
розмірність 112-01-11

розмірність величини 112-01-11
С

санти 112-02-12

секунда; с 112-02-04

система величин 112-01-07



	Система Величин Міжнародна, ISQ 112-02-01
система одиниць 112-01-21

система одиниць когерентна 112-01-22
Система Одиниць Міжнародна; SI 112-02-02
спектральний 112-03-16
стала 112-03-08
Т

тера 112-02-26
Ф

фактор 112-03-04
фемто 112-02-17

фракція 112-03-05
Ч
частка (1) 112-03-01 
частка (2) 112-03-05
число характеристичне 112-03-06
Ш
шкала вимірювання 112-01-36
шкала значень величини 112-01-36
шкала значень величини порядкової 112-01-37 
шкала значень порядкових 112-01-37

шкала референтна умовна (прийнята) 112-01-38
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НАЦІОНАЛЬНЕ ПОЯСНЕННЯ





IEC 60027-2 (усі частини) Літерні познаки в електротехніці. 


IEC 60050-102: 2007 Міжнародний електротехнічний словник. Частина 102. Математика ( загальні поняття та лінійна алгебра


IEC 60050-111 (1996) Міжнародний електротехнічний словник. Частина 111. Фізика та хімія. Зміна 1 (2005)


IEC 60050-131 Міжнародний електротехнічний словник. Частина 131. Теорія кіл


IEC 60050-300: 2001, Міжнародний електротехнічний словник Електричні та електронні вимірювання та засоби вимірювальної техніки. Частина 311: Загальні терміни, що відносяться до вимірювань. Частина 312. Загальні терміни щодо електричного вимірювання. Частина 313. Типи електричних засобів вимірювальної техніки. Частина 314. Конкретні умови відповідно до типу засобу вимірювальної техніки


ISO 31 (всі частини) Величини та одиниці


ISO 80000 (всі частини) Величини та одиниці








Національна примітка.


В Україні поряд з терміном «фактор» застосовують також термін «коефіцієнт». Тому, частіше вживаними є терміни «коефіцієнт зв'язку», «коефіцієнт амплітуди», «коефіцієнт потужності». Замість терміну«фактор якості» вживають термін «добротність». 








Національна примітка.


В українській мові також замість терміну «інтенсивність» прийнято вживати терміни, ідентичні наведеним в примітці 2.




















НАЦІОНАЛЬНЕ ПОЯСНЕННЯ


IEC Настанова 108, Керівні принципи забезпечення узгодженості публікацій IEC ( Застосування горизонтальних стандартів


ISO/IEC Настанова 99: 2007, Міжнародний метрологічний словник ( Основні та загальні поняття та відповідні терміни (VIM).


BIPM, Міжнародна система одиниць, 8 видання, 2006.
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